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[ 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Meggyujtotta a kedvesét. -Leányrablók a Balkánon. 
Mégis dörög az ágyu. 

Kolozsvár, nov. 3. 

Az emlékezés leggyá- 
szosabb napján levél kelt 
a messze Afrikából. 
Emberbőr a papir, a 

penna kard, tentája piros 
vér... 
Egy maroknyi nemzet 

sóhajt föl abban. Egy ma- 
roknyi nép kétségbeesett 
„jaj"-a cseng a fülekbe, 
ágyudörgésekkiséretében. 

A czivilizáczió hamis 
őrve alatt ütött rájuk az 
erős, a vitéz, a millió 
angla, mint a sas a vi- 
hartól meghuzódó madár- 
kára... s mialatt mi a 
kegyelet ünnepét ültük 
egy sohaj kélt a tengeren 
tulra s e sóhaj megindi- 
totta azon sziveket, me- 
lyeknek nemes köteles- 
ségük, hivatásuk egy tel- 
hetetlen, világot felfaló 
szörny undok öldöklése 
ellen szót emelni. 
Ezek a szivek a világ 

sajtónak három éven át 
hangoztatott tiltakozását 
magukévá tették, hogy 
hatszázan egy könyörgést 
irjanak alá s a háboru 
beszüntetését kérjék. A 
magyar protestáns papok- 
ról szólunk, kik a refor- 
máczió ünnepén kérő szó- 
zattal fordulnak az ango- 
lok királyához. Hatszáz 
magyar protestáns pap 
irta alá a szózatot, hogy 
az angol hadvezetőség hó- 
hérsága ellen az öklönyi 
nép érdekében — ki utolsó 
csöpp vérét kész hazájá- 
ért áldozni — szót emel- 
jenek. 

Keresztül akarják vinni 
azt, amit a nagy hatal- 
masságok érdeke tilt, 
mert a hatalmak nem 

és
 ! 

[ Kiczko Árpá 

dolgoztak soha szivvel s 
az az előnyük, ha egy 
idegen nép utolsó sarja is 
kivész. A számitó kalmár- 
ész diktálja minden cse- 
lekedetüket, szive nincs 
— csak a népnek van. 
A pap ne politizáljon. 

Ezt mondják sokan. De 
az az okirat, melyet a lel- 
készek gőgös Britannia 
uralkodójához küldenek 
nem politikát rejt magá- 
ban hanem Istennek leg- 
magasztosabb — igéjét az 
emberszeretetet. 
És ez a szózat gyönyörü 

szózat. A pogány szivek 
meginditására is alkalmas, 
de alig hisszük, hogy 
czélt érjen ott, hol az ön- 
zéssel párosult gőg kérget 
vont a szivre. 

VII. Eduárd néma ma- 
rad aszózat szavaira, sőt fe- 
leletül ujabb 10–20-100 
ezer embert küld Dél- 
Afrikába — tudjuk ezt jól. 
A gyalázat bonczterén 

ujabb ,Liditek" durranása 
folytja el a szózatot, de 
itt, a mi hazánkban mély 
betükkel vési azokat föl 
a történelem géniusza ... 

(—, 

Embertelen rokonok. 

A szivtelenségnek elrettentő 
példájáról küld hirt tudósitónk a 
horvátország Martince község- 
ől. 
Kalvics Gusztáv odavaló gaz- 

dának volt egy szegény vak 
unokatestvére, a ki öreg nap- 
jaiban kis vagyonkájából élde- 
gélt. Magánosan azonban na- 
gyon keserves volt az élete, azt 
az ajánlatot tette hát Kalvicsék- 
nak, hogy rájuk bizza vagyonát, 

holta után rájuk is testálja, csak 
tartsák el házuknál. Kalvicsék 

szivesen fogadták az ajánlatot. 

Alig helyezkedett el azonban 

náluk rokonuk mar azon törték 

a fejüket, hogy miképpen sze- 
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rezzék meg minél előbb a va- 
gyonát. Ezért aztán mindenféle 
módon sanyargatták a gyámol- 
talan öreg asszonyt, végül pe- 
dig bezárták a disznóólba, a hol 

hbónapokig kinlódott a legbor- 
zasztóbb állapotban. 
A minap aztán a szomszédok 

véletlenül rátaláltak, már a vé- 
gét járta. A gonosz rokonokat 
följelentették a hatóságnál, a 
szerencsétlen asszonyt pedig ki- 
szabaditották szörnyü helyze- 
téből. 

Rejtélyes idegen. 

Kolozsvár, nov. 3. 

A mi kedélyes városunkban 

sok a jókedvü ember. Sok az 

az ital s bőségesen telik belőle, 
hogy pajkos tréfákra inspirálja 

az elmét. A sok pajkos tréfa 
között azután sok furcsa is akad, 
A szamos partján, a napok- 

ban egy bőrig ázott fiatal le- 
anyt talált a rendőr. A leány 
nagy didergések között elmond- 

ta, hogy egy ur, ki gazdag föld- 

birtokosnak mondta magát, meg- 

szólitotta őt az utczán s mikor 

megtudta, hogy cseléd és állást 

keres fölfogadta őt szobaleány- 

nak. 
Délutánra a pályaudvarhoz 

rendelte s órákig sétáltak a vas- 

uti átjáró hid tájékán, négy óra 

felé a szamos partjára vezette, 

ahol egy hirtelen mozdulattal 

a mederbe taszitotta és futásnak 

eredt. 

A derék férfiu müködésének 

emlékét tömérdek nátha őrizte 

már, a rendőrség kutatta is, de 

jó sokáig hiába. Végre tegnap 

hurokra került a jómadár. Min- 

dent bevallott sőt kijelentette 

hogy végtelenül mulatott, mikor 

a leángokat a vizben lubiczkátni 

lálta. 

A vidám urat megfigyelés alá 

vették, mert valószinü, hogy ká- 

ros szenvedélyén kivül elme ba- 

jos is. 

butor és épület asztalos üzletét a Főtérről (a volt 

Karolina kórház) Ovár, Karolina-tér 3. szám alá 

me HELYEZTE ÁT, ahol is elvállal minden- 

nemü modern szoba-butorokat, iroda- és boltberendezéseket, a legjutányosabb árak mellett. 

Tervrajzok és költségvetések dijmentesen. - A n. é. közönség b. pártfogását kérve 

Szavazás a tulvilágról. 

Egy Schiller nevü angol uj- 
ságiró, a ki spiritisztának vallja 
magát, furcsa kérdőivvel kedves- 
kedik a világ érdeklődő spiritisz- 
táinak. 
A legtöbb angol folyóiratban a 

következő kérdéseket tette közzé 
azzal a felhivással, hogy az er- 
deklődők küldjék be reájuk vá- 
laszukat. Schiller ur tudniillik 
hisz a tulvilágon való életben, 
a lélek halhatatlanságában és 
azt szeretné most kipuhatolni, 
mennyire terjed vagy apad ez a 
hit kortársaiban. A kérdések a 
következők : 

1. Szeretne-e „halála" után 
„élni", vagy nem ? 

2. Ha igen, a halhatatlanság 
kedvéért elfogadná-é akárminő- 
nek a tulvilági életet ? 

3. Ha nem, milyennek sze- 
retné a tulvilági életet ? Beérné-e 
például a jelen élethez többé- 
kevésbbé hasonlatos tulvilági 
élettel ? 

4. Megtudná-e mondani, a je- 
len életben mi szól a halhatat- 
lanság mellett ? 
Az indiszkrét Schiller ur Ox- 

fordban lakik és hálásan fogad 
minden választ. Itt az alkalom, 
hogy a spiritiszták kitegyenek 
magukért. 

A kapzsiság áldozata. 
Kolozsvár, november 3. 

Egy kapzsi ember pénzvágyá- 

nak, mint fülei levelezőnk irja 

— megdöbbentő módon esett 

áldozatul egy becsületes mészá- 
ros mester, Ferenczi József. 

Megnyuzot) egy lépfenében el- 
hullott tehenet, nyuzás közben 

megsértelte kezét s egy napi 
kinlódás után meghalt. A dolog 

különben a következőleg történt : 

Kriza István fülei gépésznek 

lépfenében elhullott egy tehene. 
A kapzsi ember ahelyett, hogy 

a községi birónak bejelentette 

volna a tehenet — elszállitotta 
a hullát Ferenczi József mé- 

szároshoz nyuzás végett. 

Ferenczi hozzá is fogott a 

nyuzáshoz s már majdnem ké- 
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szen is volt vele, mikor az ál- 
latorvos tudomást szerzett a 
dologról, egyuttal intézkedett, 
hogy az elhullott állatott elko- 
bozzák. 
Az intézkedés azonban akkor 

már késő volt, mert Ferenczi a 
nyuzás közben megkarczolta 
jobb kezét, a sebbel pedig hoz- 
záért az állatt véres hullájához. 
Eleinte ügyet sem vetett a do- 

logra, de másnap már hónalja 
dagadni kezdett - beállott a 

vérmérgezés legcsalhatatlanabb 
tünete. 

A szerencsétlen ember, noha 
kétszer is megoperá.ták, irtóza- 
tos kinok között meghalt. 

Kriza ellen a vizsgálatot meg- 
inditották. 

Gyilkosság az illatszeres 
boltban. 

Madridból szenzácziós esetnek 
a hirét jelentik, mely a spanyol 
főváros lakosságát már napok 
óta élénk izgatottságban tartja. 
Madrid egyik főutezájában egy 
nagy izléssel berendezett illat- 
szerkereskedésben ugyanis a tu- 
lajdonos felesége agyonlőtt egy 
fiatalembert, a ki, mint a rend- 
őri vizsgálat kideritette, egy 
szervezett fosztogató-bandának 
volt az egyik vezetője. 

Guignalné, az illatszerkeres- 
kedő felesége ennek ellenében 
ugy adta elő a dolgot, hogy az 
illető fiatalembert azért lőtte 
agyon, mert rá akarta birni, 
hogy megszegje hitvesi hüségét. 

A rendőrség azonban nem 
adott hitelt az „erényes" asz- 
szony védekezésének és tovább 
kutatott. Lakásán házkutatást 
tartottak és ott ládaszámra olyan 
iratokat találtak, a melyek egy 
nagy fosztogató banda üzelmei- 
ről rántották le a leplet. 

TÁROZA. 

A fattyú. 
— Irta: Pallos Árpád. — 

(A „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

Kerekes István megyei al- 
jegyző egyike volt a legképzet- 
tebb és egyuttal a legtehetsé- 
gesebb fiatalembereknek a me- 
gyében. 
Még egészen fiatal, alig hu- 

szonhat éves volt a mikor már 
e szép állást érdemelte ki s 
fellebbvalói, ismerősei, mind 
nagy kariert jósoltak a torekvő 
fiatalembernek. 
Minden megvolt benne, a mi 

az embereket a társaságban 
megkedvelteti. Volt állása, mely 
előbb-utóbb szép jövőt biztosit 
neki, azonkivül csinos megjele- 
néssel és tetszetős külsővel ál- 
dotta meg a sors. Ha volt is 
benne a fiatalság hevéből, szi- 
lajságából, erős jelleme, határo- 
zott egyénisége, mindenkor visz- 
szatartotta őt a zajosabb mulat- 
ságoktól. 

Volt is kellettje Kerekes Ist- 
vánnak a lányos házaknál. Min- 

Azokat a dusgazdag tőke- 
pénzeseket, a kiket ki akartak 
fosztani — előjegyzésbe vettek. 
A ,bevételek" rovatában egy 
német gyárostól kizsarolt husz- 
ezer márka az utolsó tétel. 
A spanyol rendörség az illat- 

szerkereskedőt és feleségét le- 
tartóztatta, mert mint megálla- 
pitották, ezek is a banda bel- 
tagjai. A véres összekülönbö- 
zésnek az volt az inditó oka, 
hogy az illető fiatalember ki- 
elégités fejében nagyobb össze- 
get kért Guignaltól, a ki csak 
azért nyitott üzletet, hogy a- 
figyelmet egyéb üzérkedéseitől 
elterelje. 

Halálugrás a vonatról. 

— Saját tudósitónktól. – 

Marosvásárhely és Szászrégen 
között közlekedő személyvonat 
utasai izgalmas jelenetet éltek 
át a napokban. 

Petele állomás előtt a zsufo- 
lásig megtelt harmadosztályu 
kocsik egyikébe elszállott egy 
24-26 éves, telt arczu, fekete 
bajuszu fiatalember. A jól öltö- 
zött ifju hamarosan társalgást 
kezdett a szakasz utasaival s 
csakhamar meghuzódott egy fia- 
tal urinő mellett. 
Az uriasszony szivesen beszélt 

a kellemes modoru fiatalember- 
rel s csak akkor ábrándult ki a 
társalgásból, a mikor zsebéből 
90 forintot tartalmazó tárczája 
eltünt. 
A fiatal urinő véletlenül észre- 

vette gavallérjának üzelmét s 
hirtelen zajt csapott. A szakasz 
utasai felugráltak, de az ügyes 
udvarló a pillanatnyi zavart fel- 
használva, kifutott a kocsi egyik 
elzárt helyiségébe. 

den ujjára akár tizet is kapott 
volna feleségül, ha ugyan szán- 
dékában lett volna az ilyesmi. 
Azt azonban még a legnagyobb 

ellensége sem foghatta volna rá, 
mintha bizony ő akármelyik 
után nagyon is törné magát. A 
fáma ugyan tudni vélte, hogy 
az aljegyző ur a kelleténél mé- 
lyebben tekintett Fűzy Böske 
égszinkék szemeibe, de ugyan 
ki hederitene az ilyen vidéki 
pletykákra? Kerekes István a 
legkevésbbé. 

Pedig hát ez egyszer csak- 
ugyan nem hiába zörgött a ha- 
raszt, mert az az egy bizonyos 
volt, hogy Fűzy Böske alaposan 
belebomlott az aljegyző kacz- 
kiásan kipödört bajuszába. 
Hát hiszen ami azt illeti, még 

az sem lett volna olyan nagyon 
csodálatos, ha Kerekes Isvánnak 
is megakadt a két szeme Füzy 
Böskén, mert nemcsak hogy a 
megye leggondozottabb és leg- 
nagyobb prima fundusa mo- 
solygott reá, de bizony, mi ta- 
gadás, a legszebb leány is volt 
az egész környéken. 
A mi kedvesség és báj pedig 

szép leányba lakozhatik, az mind 

A másik pillanatban már a 
kocsi utasai feszegetni kezdték 
az elzárt hely ajtaját. 
A tolvaj kátségbecsésében le- 

rántotta az ablakot, kitörte az 
ablakközötti védőpálczát s halál- 
megvetéssel ugrott ki a vonat- 
ról. 
Pár percz mulva vészjelt ad- 

tak a vonatnak s az összes ka- 
lauzok több mint fél óráig ke- 
resték a vakmerő zsebtolvajt, 
de nyomára nem akadtak. A 
fekete bajuszos fiatal ember ha- 
lálugrása kitünően sikerült s 90 
forinttal egyszer s mindenkorra 
bucsut mondott csinos utitárs- 
nőjének. 

Meggyujtotta kedvesét. 

Kolozsvár, november 3. 

A sajtó csak a közelmultban 
tárgyalta egy budapesti züllött 
teremtés rémes tettét, s hogy a 
fővárosi élet romlott levegőjében 
élő alakok kétségbeesett tettei 
utánzásra találjanak a falu üde 
légkörében is, Havas Mária a kö- 
zeli Iklód község bukott leánya 
hasonló módon akarta imádott- 
ját elpusztitani. Az esetről eze- 
ket irja tudósitónk: 

Pfaun Ferencz iklódi földes 
gazda régebb idő óta szeretője 
volt Havas Máriának, aki azt 
akarta, hogy vegye őt feleségül. 
A legény kijelentette, hogy 

nincs szándékában megnősülni 
s minden összeköttetést meg- 
szakitott a leánynyal. Tegnap- 
előtt éjszaka részegen állitott 
be kedvesének lakására. A le- 
ány látszólag szivesen fogadta 
és éjszakai szállást adott neki. 
Pfaun csakhamar elaludt s 

bőven volt található Böskében. 
No azután meg az apja Fűzy 

Gáspár alispán is volt, a mi 
megyei hivatalnok előtt nem 
épen a legmegvetendőbb apósi 
tulajdonság. 

Volt is Fűzy Böskének ak- 
kora udvara, akár ősszel a hold- 
nak s a megyei bálokon holtra 
tánczoltatták karcsu derekát. 

Pedig hát hiába volt minden 
igyekvés, Böske udvarában Ke- 
rekes István játszotta az ural- 
kodó planéta szerepét s csak 
csupán azt kellett volna még 
eldönteni, hogy melyik a tulaj- 
donképeni álló csillag s melyik 
a bolygó? Talán mindakettő, 
talán egyik sem ! 

Annyit azonban a fiatalság is 
kénytelen volt elismerni, hogy 
Kerekes István alaposan bennül 
a nyeregben s ember legyen a 
talpán, a ki onnan kiugraszsza. 
Nohát ilyen embernek hitte 

magát Lőrinczy Ferkó, ki szin- 
tén erősen csapta a szelett Bös- 
ke körül. 
Az egész megyei fiatalság fe- 

szült kiváncsisággal leste, hogy 
ki marad a két daliás ifju közül 
győztesként a porondon. Mind 
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ezt a pillanatot arra hasznalta 
kedvese, hogy leöntse denatu- 
rált szesszel s meggyujtotta ru- 
háját. 
A legény már lángokban ál- 

lott, mikor felébredt. Látva ret- 
tenetes helyzetét kirohant az 
udvarra és segitségért kiabált. 

Kiáltásaira a szomszédok ösz- 
szeseregletrek, de a ruháitól ak- 
kor már tüzet fogott a szalma- 
fedeles ház is, s mig a szeren- 
csétlen legény megmentésén fá- 
radoztak, porrá égett az épület. 
Az időközben megugrott Ha- 

vas Margitot a csendőrség körözi. 

Leányrablók a Balkánon. 
— Saját tudósitónktól. - 

A Balkánon még nem halt ki 
a romantika. A Feketehegyek 
országában még mindig napiren- 
den van a leányrablás, éppen 

olyan formájában, mint az a kö- 
zépkorban divatt. 

Antivariból jelentik ugyanis, 

hogy Montenegróból a legutóbbi 
időben számos mohamedán csa- 
lád vándorolt ki, mert ismeret- 
len tettesek az éj leple alatt el- 

rabolják a fiatal török leányo- 
kat és rákényszeritik őket, hogy 

hagyják el ősi hitüket és fele- 
ségeikké legyenek. 

Török részről erélyesen tilta- 

koznak a montenegróiak eme 
erőszakossága ellen és e miatt a 
keresztyén mohamedán lakosság 

közt olyan feszültté vált a vi- 

szony, hogy például Podgoriczá- 
ban az esetleges összeütközések 
megakadályozása érdekében éj- 
jel-nappal katonai őrjáratok czir- 
kálnak. 
E bajok mellett még a pansz- 

lávizmus bujtogatása is napról. 

kettőnek nagy esélyei voltak. 
Mert mig Lőrinczy Ferkó mint 
a megye legelőkelőbb s egyik 
legvagyonosabb gentri család- 
jának sarja erősen birta az öre- 
gek kegyét, addig az ismeretlen 
származásu, a fővárosból oda- 
költözött megyei aljegyző viszont 

szivesen látott udvarlója volt a 
szép Böskének. 

Azt mindenki tudta, hogy két 
olyan kemény fejü és vasakaratu 

férfi, mint minő Lóőrinczy és 
Kerekes nem egy könnyen en- 

ged majd a másiknak s épen 

azért már egész legendakör szö- 
vődött a két fiatal ember küz- 
delme köré. 

A vidék többi szép leányai 
pedig sóvár irigységgel nézték 
e makacs küzdelmet, mert hát 
bizony közülök akármelyik is 

— ,„igent" — mondott volna a 

két versenyző bármelyikének. 
De ilyeu a sors. Mig egynek 

a fölöslegig sokat adott a jóból, 

a másiktól még a szükségest 

is megtagadja. 

Folytatása következik.) 
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napra fokozódik és ez még sok- 
kalta veszélyesebb a kis Monte- 
negróra nézve, a hol épp ugy, 

mint a szomszéd Albániában, 

sohasem a valláskülönbség, ha- 
nem a nemzetiségi tradicziók vá- 
lasztották el egymástól a lakos- 

ság különböző rétegeit. 
A meghasonlás a mohamedán- 

ság részéről most komoly jelle- 
get kezd ölteni, noha a török 
lakosság volt az, a mely mindig 
türelmes volt a sérelmekkel 

szemben. A Montenegró határain 
belül történő események minden- 
képpen kellemetlenül érintik Ni- 
kita fejedelmet és a porta ne- 
heztelése a mostani körülmények 

között nagyon hátrányos lehet a 
Balkánlegkisebbfejedelemségére 

nézve. 

HIREK. 
- Lapumk jövő száma a 

Vasárnapi munkaszünet mi- 
att hétfőn reggel 9 órakor 
jelenik meg. 
– Katonák esküje. Parádés 

bakák vonultak ki tegnapelőtt 
a Hunyadi-téri nagy kaszárnya 
udvarára. Tegnapelőtt fogadták 
meg az ujonczok, hogy éjjel 

nappal, vizen és szárazon, bé- 
kében vagy csatában, ha kell 

feláldozzák életüket is a hazá- 

ért és a királyért. Az esküt meg- 

előzőleg diszes istentisztelet volt 

az udvaron felállitott tábori sá- 
torban. A katonák esküjén je- 
len volt Mörkensteini Mörk Já- 
nos altábornagy, Salis Samaden 

Rudolf vezérőrnagyok. Az eskü- 
tétel 11 órakor ért véget. 
– Kolozsvári tanárok Bras- 

sóban. Az erdélyrészi r. kath. 
középiskolai tanárok folyó hó 
3 és 4-ik napjain tartják meg 
ez évi értekezletüket, melyen a 
kolozsvári róm. kath. főgymn. 
tanárai közül dr. Erdélyi Károly 
igazgató, Nonotni Endre, dr. 
Lóki Béla, Varjas Endre és 
Holló Károly tanárok vesznek 
részt, a kik tegnap reggel a hat 
órai gyorsvonattal utaztak el 
Brassóba. A konferenczián dr. 
Erdélyi Károly igazgató érteke- 
zést olvas fel. 

— Drága mulatság. Gál Károly 
czipész segéd tegnap barátjai 

társaságában mulatott. Elseje 

lévén pénzecskéjében csakha- 
mar nyakára hágot s mikor tá- 
vozni akart meglepetten tapasz- 
talta, hogy értékes czüst órája 

eltünt zsebéből. Esetéről jelen- 
tést tett a rendőrségnek, mely 
most nagy apparátussal nyomoz 

a tettes után. 
— HMirtelen halál. Faragó Lu- 

kács 75 éves róm. kath. nyu- 
galmazott körjegyző tegnap del- 
után 3/47 órakor varga-utcza 12 
szám alatti lakásán hirtelen meg- 
halt. Hulláját a törvényszéki 
boncztani intézetbe szállitották 
a halál okának megállapitása 
erdekében. 
— Thea-estély. A kolozsvári 

kőmüves segédek szak- és te- 

metkezési egylete 1901 nov. 
9-én (szombaton) a tornavivoda 
helyiségében müsorral és táncz- 
czal egybekötött zártkörü thea- 

estélyt rendez a következő mü- 
sorral: Magyar népdal, előadja 

a dalkör. Szavalat, előadja Gál 
Erzsike. Magán négyes, éneklik 
Vig Péter, Krisán Sándor, Barta 
Károly, Paizs György. Monológ 

előadja Ujhelyi Ferencz. Szava- 

lat, előadja Vig Péter. Etlap, 

énekli a dalkör. 
— Kisértetes ház. Lapunknak 

irják: Egész Marostordamegyé- 
ben egyébről sem beszélnek 
most, mint Zongor Gyula me- 
zősámsondi körjegyző házában 
történt rendkivüli dolgokról. A 
kések, villák repülnek ebben a 
házban, a kefe a tartójából ki- 
száll és sétál, a fazék a kemen- 
czéről a konyha közepére ugrik, 
egy orvosságos üveg az asztal- 
ról leugrott, a gazda visszatette 
másodszor, harmadszor s akkor 
a falhoz vágódott oly erővel, 
hogy összetört. A körjegyzőnek 
minden fazeka összetört. A cso- 
dás dolgoknak sok szemlélője 
van s szavahihető intelligens em- 
berek állitják, hogy saját sze- 
meikkel látták a kisértetes ház- 
tárgyainak eszeveszett mozgását. 

—- Vonatösszeütközés. Szeged- 
ről irják, hogy tegnap este 9 

órakor egy tehervonat belesza- 
ladt az állomáson álló tehervo- 

natba. Huszonöt kocsi és a moz- 

dony megsérült. Az összeütkö- 

zést hibás váltóállitás okozta. 

Emberéletben nem esett kár. 

—– Katonai brutálitás. Brassó- 
ban a mult éjjel Bede Odön it- 
teni kereskedő üzletében, a gazda 
távollétében, a 2-ik gyalogezred 
egy Koch nevü hadnagya több 
társával Péter György hetven- 
éves napszámost erőszakkal le- 
itatta s azután kidobta az ut- 
czára. Az öreg ember meghalt. 
Bedénétől tizenötéves leányát 
követelték. Az asszony tagadó 
válaszára benyomultak Bedéék 
magánlakásába, a mire a leány 

kénytelen volt elmenekülni. A 
városban az eset óriási felhábo- 
rodást keltett. 

—- Megölte a gép. O-Kanizsán 
tegnap este a gőzmalomban Nagy 

Péter molnárt, miközben egy 
paraszt leánynyal inczelkedett, 
a gép elkapta, fejét szétron- 
csolta. Nagy Péter nóhány óra 

mulva meghalt. Anyja a hirre 

sulyosan megbetegedett. 

—– Családi tragédia. Röszler 
Józsefné, született Ringwald Ka- 
talin tegnap délután négy óra 
tájban széngázzal megakarta 
ölni magát és három gyermekét, 
mert az éhséget és nyomort to- 
vább türni nem tudta. Férje, 
akivel négy évig élt együtt, 
részeges és kicsapongó életet 
folytatott s teljesen elzüllve ment 
el vidékre. Az asszony nagy 
nyomorban maradt gyermekei- 
vel együtt, mert dusgazdag ro- 
konai nem akartak rajta segi- 
teni. E miatt való nagy elke- 
seredésében akart meghalni. 
Nagy tüzet tett és a kiömlő 
gázban eszméletét veszitette ő 
is, a gyermekek is, az ajtót 
azonnal rájok törték, mielőtt a 
halál bekövetkezett volna. Ugy 
az anya, mint a gyermekek már 
jobban vannak s a jószivü szom- 
szédok gondoskodtak a nyo- 
morgó családról. 

— Hordóba falt gyermek. Ba- 
járól irja tudósitónk: Wagner 

Antal itteni könyvkereskedő 
Géza nevü kis fia az udvaron 
játszás közben beleesett egy viz- 
zel telt hordóba. Senki nem volt 

az udvaron s a kis gyermek be- 

lefult a hordóba. 

— Feketére fényezett, ezüst fo- 
gantyus fenyőfa botot V. Béla 

monogrammal találtak tegnap 
este a szinházban. Tulajdonosa 

átveheti a rendőrségnél. 

— Érmelléki első szőlőoltvány- 
telep hirdetését a t. cz. olvasó 
közönség szives figyelmébe ajánl- 
juk. 

—– Hol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

Szimmáz és Müvészet. 

* Bibliás asszony. A főváros- 
ban agyonbukott meztelen ope- 

rett tegnap ötödször került 

szinre, telt ház előtt. A szerep- 

lők általában a középmértékben 

igyekeztek megoldani feladatu- 
kat. A jóizlés érdekében szük- 
ségesnek tartjuk a rendőrség 
szinházi napos tisztjeinek figyel- 

mét fölhivni arra a pisszegésre, 
mely hetek óta rendszerré vált 

nemcsak a karzaton, hanem a 
földszinten is. Elvégre a kö- 
zönség nem azért megy szin- 
házba, hogy ott istállóban illő 

jelenetek lezajlásának fültanuja 

lehessen. 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, vasárnap nov. 3. 

Délután fél 4 órakor. 

Peleskei nótárius. 
Eredeti énekes bohózat 3 sza- 

kaszban. Irta: Gaál Józself. 
Zenéjét szerzé: Thern Károly. 

SZEMÉLYEK.: 
N. Zajtai Zajtai Ist- 
ván - — – sSzentgyörgyi. 

Klára, felesége -– — Borcsainé. 
Bacvur Gazsi – – — Kassai. 
Peleskei biró - — — Török. 
A sötétség királynéja Laczkó. 
Tóti Dorka - — — — ÁTrpási. 

Sugár Laczi - - – Tompa. 
Szegfü Banpi – - — Szakács. 
Botos, juhászgazda - — Szegő. 

a vasas nemet Gyongyi 

Panna ) Cserényi. 
Zsuzsa ) csaposleány Miklósi. 

Este 7 órakor. 

A paraszt-kisasszony. 
Népszinmü dalokkal 3 felv. 

Irta : Berczik Arpád. 

SZEMEÉLYEK: 

Kelemen Tamás — Gyöngyi. 
Matild, neje – - — Váradiné. 
Jolán, leányuk - — — Bárdi. 
Rezeda Marczell - — Papp. 
Nidibus Friczi - — Gabányi. 
Zerge Pista – — Heltai. 
Özv. Gönczöl Jánosné Laczkó. 
Fátyol Gergely - — Váradi. 
Sánta Matyi – - — Dezséri. 
Fonyó Ferenczné - — ATrpási. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Szinházi müsor : 

Az eleven ördög. 
Az erdő szépe. 

Hétfő : 
Kedd: 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SOHABERL JÓZSEF. 

APRÓ HIRDETÉSEK: 
Apróhirdetéseink bekül- 

désének megkönnyitésére, 
levelezőlapokat bocsájtot- 
tunk ki, melyek 25-50 és 
75 fillérért kaphatók a fö- 
téren „Globus hirlapel- 
árusitó irodában, a „Lu- 
dasi-félece dohánytőzsdé- 
en és a „Böckel-féle 

lap- és dohány árudában. 

LEVELEZÉSEK. 

Fiatal özvegy. Levele van 
a kiadoban 6 

Mozdonyvezető. Levele 
van a kiadóban. 

Bus leányka. Levele van 
a kiadóban. 

Trobadour. Levele van a 
kiadóban. 

Fiatal özvegy egy idős 
uri ember ismeretségét 
keresi. Leveleket „Gab- 
riella' czimen a kiadóba. 

Müvelt, csinos, fiatal öz- 
vegy barátságára vágyik 
intelligens mozdonyvezető, 
ajánlatokat kér ,mozdony- 
vezető" czimen a kiadóba. 

B-I-. A kétes bizony- 
talanság iszonyuan gyötör. 
Irjon kérem még a mai 
postával. 

Csak a régi barna. Nos 
szivikém, kielégitettem ki- 
váncsiságát? Hinni akarom 
hogy őszinte vallomásttesz: 
Válaszát remélhetőleg még 
ma megfogom kapni.... 
„Raglan." 

Kellemes fiatal ember oly 
müvelt nő, leány ismeret- 
ségét keresi, kivel a hosszu 
téli esték unalmát cseve- 
géssel eltölthetné. Csakis 
urinők válaszait „Bobi" 
czimen a kiadóhivatal to- 
vábbit. 

Szabónak levél ment ki- 
vánt helyre. ,Özvegy va- 
gyok. 

Főrangu fiatalember, né- 
metül, francziául és ola- 
szul beszélő müvelt hölgy 
ismeretségét keresi. Leve- 
lek „Korona" czimen a 
kiadóba intézendők. 

Még fiatal csinos kedves 
uriasszony csak idősebb 
gazdag gavalléros uriem- 
ber ösmeretségét óhajtja 
M. Margit, Kolozsvárt 
poste restante. 

gét jó barát, két intelli- 
gens nővel óhajt ismeret- 
séget kötni nősülés czél- 
jából. Czim : „Nefelejts és 
Ibolya" a kiadóba. 

Előkelő szép, megnyerő 
külsővel biró, szolid jólelkü 
fiatalember, igen szép fess 
termetü barna uri leány 
ismeretségét keresi, ki 
segélyezné is. Leveleket 
„Üldöz a sors" jeligével 
kéret a kiadóba. 

Nősülni óhajt évi 14.000 
korona jövedelemmel ren- 
delkező fiatalember, oly 
leánnyal, ki vagyona mel- 
lett müveltséggel és fel- 
tünő szépséggel rendel- 
kezik. Leveleket a kiadóba 
kér „Ámor." 

Férihezmegyek imntelli- 
gens, idősebb hivatalnok- 

hoz. 4000 korona hozomá- 
nyom van, Csak fénykép- 
pel ellátott, komoly aján- 
latokat vesz figyelembe 
„Csillag" czimen e lap 
kiadóhivatalában. 

Melyik urhölgynek volna 
kedve egy 20 éves fiatal- 
emberrel levelezni ? Leve- 
leket „Vénus" czimen a 
kiadóhivatal továbbit. 

KERESLET. 

Egy jó házból való fiu 
czipész tanulónak felvéte- 
tik. Czim a kiadóban.



1301. Bov. 

Megérkeztek a sár- és hó-czipők kitünő fajtája. 

Kenyér liszt! 
a fogyasztó közönség figyelmébe. 

Hat év óta bebizonyult tény és 
valóság, hogy az ország legjobb 
lisztje a legolcsóbb árban 

Legolcsóbb és legjobb bevásárlási forrás! 
Molozsvár, Deálk Feremczamtoza (Nelközép) 9. sz. 

Van szerencsém a nagyérdemü közönség becses figyelmét kitünő minőségü ártozikkeimre és 
dus raktáromra, valamint itt jegyzett árjegyzékemre felhivni. 

Czipők és csizmmák árjegyzéke: 

Stem Jósef lisztkeroskedmél, 1 pár gyermek czipő . 45 krtól 1 pár női papucs. 54 krtól 
1 pár magas czipdbő . . . Tz0, 1 pár női reggeli finom Mikadó- -czipő 76, 
1 pár szeges ezipő 65 1 pár komóbezipő bőrtalppal . . 85 Wesselényi Miklós-utoza 12. sz. a. kaphatók. 
1 pár posztó czipő, lakkal pár posztó magas füzős- ezipbő 1.50, 
1 pár czipő magas szárral, erős 45 ,, pár bőr czugos erős czipő . . 2.30 A 
t ber eziő, legnagyobb . .1.80,, 1 pár bőr füdzős-ezipő z 2.40 Egy próba megrendelés elegendő 
1 pár szép ránczos csizma .2.88 ,, 1 pár zerge füdzős v. gombos- -ezipő 3.25, arra, hogy mindenki meggyőződjék 
1 pár férfi czipő . .9.d, 1 pár valódi Chauvrau czipő . 4.25 , ezen valódiságról 4-30 
1 pár férfi Bergstelger czipó . 2.60 ,, 1 pár füdzős lakkozipő keztyübőrrel k 
1 pár férfi bélelt czipő lóval v4 1 pár kitünő fajta sározidp5ősb Id0, A közönség meggyőződés után 
1 pár oroszlakk- ezipő, posztóva , pár kivágott bőrezipbő . . . 1.45 
1 bar férfi magas csizma . 4.860 , 1 pár kivágott lkkető . 1.75 bizonyára elismeréssel lesz jelen 

Kalapok, sapkák, harisnyák, kesztvük és téli alsó trikók; — ingek, gallérok, esőernyók, utazó- figyelmeztetésért. Telefon szám : 399. 
bőröndök nagy raktára. 

Kapható valódi legszebb Bébe mozgó Babák és Baba-kocsik dus választékban és még 
itt több fel nem sorolható eczikkek. – Postai megrendelés gyors eszközlése és szolid, 
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pontos kiszolgálás biztositva. - Maradok kiváló tisztelettel és becses pártfogását kérve 

4- STERN SIMON, ezelőtt: özv. KOHN JAKABNÉ. ek örerenez József uti jó hirnév- 

KOLOZSVÁRT, Deák Ferencz-utcza 9. 

Orient" szálloda 
bérlősége átalakitott és ujonnan be- 
rendezett szobáit a nagyérdemü közön- 
ség pártfogásába ajánlja. 

ax Megérkeztek a sár- és hó-cezipők kitünő fajtája. e 

- Nappali szobák 1 koronától 1 korona 
ől Fy I [ k m Javitó mműmely. fa fillérig. Szobák huszonnégy órára 

itünő né , or. 60 fillértől 3 koronáig. 
Sző 00 Va J0 Ki ó német és olasz hurok. Előfizetőknek kitünő étkezés 

szokványminőségben. D AVID WE NZ EL 1 Pavt vs foritvtért, 
A legkiválóbb 42 bor- és csemegefajokban faj- Valódi erdélyi borok 1 kor.-tól feljebb. 

tisztán, teljes jótállással. hangszerkészitő A vidéki közönségnek pedig tudo- 

ÉL Ő KERITÉ sS KOLOZSVÁRT, mására e hogy tágas udvarában 
á n-a megfelelő istállók és melléképüle- 

őleditsehia csemoték cs magvak. Honvéd (Külközép) u. 18. tek igen alkalmasak a lovak és kocsik 
oradalmaknak, községeknek 3 én térlesztégre is atatik Raktára az összes elszállásolására 
ogyegál máy a brkos kerttés novoltt b. g ela hangszerek és Tisztelettel 
ren ivü csekély kiadással, melyen sem ogy anbér de 

nbnnez egrbnkd attegt vlgtv kzkés hangszer alkatré- Boday Mihály bérlő. 
utasitás mellékeltetik. Ezer csemete elég 200 mtrre. Ára 6 frt. szeinek - 

Diócsemető Oriási fvedelok biztosító oltámál foge 

Dldcsemetekokv K 
Számos fénynyomatu főárjegyzék ingyen és bérmentve kül- TONCOZÁR ANTADLI 

detik minden rendelési kötelezettség nélkül. Az árjegyzés Bes A D A s s z 0 N Y 0 K 

evkat k táv lsetán vizvezetéki szerelő CGAZ 
vagy család, a hol annak tartalmát haszonra ne forditanák, 
városon, falun, pusztán, gazdag vagy szegény családnál 

4. Tgy hal Fell ári-zút AS á egyaránt. Igy még azoknak is igen érdekében áll, kik ren- e egv HÁmu . SZN. 

delni semmit nem akarnak, mert benne számos oly közle- 

mények foglaltatnak, melyek mindenkinek nagy szolgála- Elvállal minden e szakmába vágó 
tot tesznek. Czim : 

1-20 ,„Érmelléki első szőlőoltvány-telep" munkákat. 4-10 

g dábor, or Nigv Kágy t n. székelyüi Javitást, átalakitást gyorsan eszközöl. 

figyelmébe! 
Van szerencsém ezennel érte- 

siteni, hogy csakis nálam kap- 
ható a világhirü debreczeni 0-ás 
számu lisztek, amely szépségére 
és kitünő minőségére valóben 
páratlan egész Erdély és Magyar- 
országon, – Ugyszintén nagyon 
jó kenyérlisztek nálam legolcsób- 
bak a városon. 

Próbadendelések nagyon szi- 
vesen kivánatra házhoz szállit- 
tatnak és megrendelhető tele- 
fon által is. Tisztelettel 

Telefon-sz, 400. KOHN L. IÓZSEP, 
Unió-utcza 12. sz. 

Móhálkakákákalkaladaákó ápasááká Aláleálala káb paes eáe 

Pányi Benőné Kolozsvárt 
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Wesselényi Miklós-utcza 2. szám alatt. 

s
 *
 

- .. 
Felhivja mélyen tisztelt vevőinek és a vásárló hölgy- VeVaV V VVVea 

közönségnek b. figyelmét emeleten levő 

női kalap termére. m Van szerencsém Mátyás Kkirály- 

G
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tér 2. sz. a. ujonnan berendezett 
Nagy választékban és a legutolsó párisi divat szerint áru- Ernvin 

st diszítétt és diszítetlen nől, leény és gyermek kalapokat, keés SEMEGE-, DÉLIGYÜMÖLCS- 
*pársony, selyem, és műtollakat; elvállal női kalap diszitéseke gyász- 

kalapok készitését, toll-festést stb. meglepő olcsó árak mellett. c és GIUKORKA-ÜZLETEMET 4 
Uzletének elismert szolidsága biztositékot nyujt a szolid kiszol- 
á gálásról. Hlámsíás kizárólaj az amalaten lgvő nűl kala taromhon történik, nls móe ő 
6-15 Tisztelettel LÁNYE BENŐVÉ. 0 sTERN ANTAL. 
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